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oddity or as a desemanticized and fossilized relic in the popular poetry. 
The inner structure of săvai că (with its marginal “variant” să veri că) is 
repeated in the Albanian conjunction ndonëse – which otherwise is neatly 



opposed to the Romanian structure by being currently used nowadays. 
Although săvai că and ndonëse are etymologically different, their 
structural identity, as opposed to their distinctly incongruous historical 
destiny, sets them at variance with all the other instances of 
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